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A szerb tronbeszéd. 
Budapest, sept. 12. 

(A) Nagy sokára hivatalos szövegben 
megérkezett a szerb trónbeszédnek azon 
része, melyben a fejedelem vagyis inkább 
a Risztics-Gruics kormány nézeteit a her- 
czegovinai és bosznyák mozgalomról elő- 
adja. A trónbeszéd világos bizonyitéka, 
hogy az európai hatalmak egyesült törek- 
vései nem maradtak egészen hatástalanok 
s hogy Szerbiát sikerült legalább egyelő- 
re minden szélső lépéstől visszatartani. 
Egész szövegében ismerjük már az ok- 
mányt, de épen legfontosabb passusai nem 
lehellenek olyan szellemet, nem pöngetnek 
olyan hurokat, melyből hadüzenetre lehet- 
ne következtetni. Sőt szó szerint véve az 
okmányt azt lehetne mondani, hogy ha- 
tározottan pálczát tör a beavatkozás fölött 
midőn a béke és a megelégedés visszaál- 
litását a lázadó tartományokban a porta 
s a garantia-hatalmak bölcsességétől várja. 

1tt ugy látszik mintha Szerbia töké- 
letesen le akarna mondani minden alaku és 
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Flygare Carlén Emilia. 

Második kötet. 

IV. 

- Az új otthon. 

(Folytatás.) 

Az útasok. 

E szavak után ismét mozgásba tette ma- 
gát a szürke kabát s Borgensköld hadnagy 

csakhamar tultette magát azon kis társaságon, 
mely őt elválasztá második énjétől. Arcza ra- 
gyogott az örömtől, midőn megpillantá ujolag 
az ő kedves Elizzét s Borgensköld asszony is 
oly boldognak s elégültnek érzé magát, midőn 
szeretett férje keblén nyugodott, mint házassá- 
guk első napjaiban. 

Karöltve haladott a házaspár az udvar- 
ház felé. Szivélyes s bizalmas beszélgetésbe 
merültek a falusi élet kellemes oldalait tár- 

gyalva, beszéltek a disznó- és marhahizlalásról, 

igazgatónak engedményezett gabonamennyiség- 
ről. Minde tárgyakról s még legalább száz 
másról tudta ki neje véleményét Borgensköld 
hadnagy s ezalatt Hilda örömmel eltelve és 
boldogan a azon gondolatnál, hogy szeretett szü- 
lőit ismét egyesülve s bizalmasan beszélgetve 
láttat, vigan haladott mellettök, le-lehajolva, 

mint lehet pityókából lisztet késziteni s az : 

irányu beavatkozástól s az ügy rendezését 
kizárólag a nagyhatalmakra bizná. Van 
azonban a tronbeszédben olyan passus is, 
a melyből az ellenkezőre is lehet következ- 
tetni. Elég az hozzá, hogy az okmány a 
mai napot még elég békés szinben tün- 
teti föl, dea holnapra nézve nem nyujt 
elegendő biztositékat. Hangja nem provo- 
kál, de állandó megnyugvást sem bir kel- 
teni. Risztics ugy látszik várni akar még 
s szabad kezet tart fen magának minden 
irányban. Ma elfogadja ugyan a nagyha- 
talmak igen komoly békés tanácsait, mert 
a lázadás zászlója az utóbbi napokban sok 
jelentékenyebb vereséget szenvedett, de 
azért nem tesz határozott igéretet azon 
esetre, ha a bosznya és herczegovinai gue- 
rillák ismét némi sikert vivnának ki. 

Noha tehát a trónbeszéd minden olyan 
activ jellemvonást nélkülöz, mely a hely- 
zetnek fenyegető szint kölcsönözhetne s 
akármely irányban provocatiónak volna te- 
kinthető, noha tehát ennyiben határozot- 
tan békés szellemü, annyiban viszont nem 
képes minden aggodalmat eloszlatni, hogy 
a szerb politika csakugyan végkép lemon- 
dott a lázadás esetleges támogatásáról. Sőt 
egy más fontos nyilatkozat is hiányzik be- 
lőle. A fejedelem elmulasztja - legalább 
az eddigi sürgönyök ily valamiről nem em- 
lékeznek - kijelenteni, hogy a határőrzést, 
tehát a semlegesség ez első kötelességét 
pontosan fogja eszközöltetni. A trónbeszéd 
szerint a szerb kormány ilyen kötelességet, 
nem ismer s ugy látszik, hogy a mint ed- 
dig megengedte, fogja ez után is megtür- 
ni a szerb önkénytesek tömeges áttörését 
bosznya területre. 

A porta természetesen a neutralitás 
ilyen feltünő és gyakori sértését nem fog- 
ja sokáig türelmesen elnézhetni. Már mos- 
tan is nagyobb haderőt öszpontosit a ha- 
táron; erre Szerbia hasonló rendszabályok- 
kal fog felelni, miből azután ujra olyan 
helyzet fejlődik ki, mely könnyen tettleges- 
ségekkel végződhetik. Elég az hozzá, hogy 
a szerb kormány az idegen hatalmak pres- 
siója alatt eddig csak azon szándékától ál- 
lott el, hogy a trónbeszédet hadüzenet- 
té tegye. Nem hadüzenet az, de nem is 
békegarantia, hanem olyan nyilatko- 
zat, mely szabad kezet enged minden irány- 
ban, de épen ezért nem képes a politikai 

láthatár föllegeit eloszlatni. Nem üzen 
háborut, de nem igér semlegességet is s 
igy olyan helyzetet alkot, melyet a por- 
ta sokáig nyugodtan és alapos reclamá- 
tiók nélkül el nem fogadhat. 

Meglehet, hogy a szerb kormány azt, 
a mit a trónbeszédben elmondani elfelej- 
tett, a tettek nyelvén fogja kifejezésre jut- 
tatni. Meglehet, hagy az idegen államok 
továbbra is visszatartják Szerbiát a har- 
czias kalandoktól. De hogy ez megtörténik, 
arra még bizalmat érdemlő garantiáink 
nincsenek. A trónbeszéd sem ilyen garantia, 
mert szövegezése oly furfangos, hogy min- 
dent ki lehet belőle magyarázni. Az pedig, 
hogy a semlegesség kötelességeinek még 
érintésétől is tartózkodott, határozottan 
nyugtalanitó jelenségnek mutatkozik. Igy 
legkevésbbé sem mondhatni az okmányról, 
hogy az európai béke barátait teljesen ki 
fogná elégiteni. 

Magyar lapok szemléje. 
A „Nemzeti Hirlap" gazdasági szem- 

pontból az adók fokozását a kölcsönnél észsze- 

rübbnek tartja, mert a jelent fizetteti meg 

azért, a mit élvez, vagy bibázott, mert a nem- 

zet munkakényszerüségét fokozza s az állam- 
háztartást takarékosságra kényszeriti. De az 

adóemelésnek határa is van s e határ felisme- 

rése a jó nemzetgazdász legbiztosabb kriteriu- 

ma. E határt nézete szerint már elértük: a 
mint ezt a mindinkább elharapodzó keresethi- 

ány s végrehajtások növekedő száma tanusitja. 

Miután azonban e felfogást az „illetékes kö- 

rökben, mint pessimistikust elvetik, ám legyen 

az ő tetszésök szerint; megadja magát s nézi 

nyugodtan, mit fognak tenni azok, kik az 5 

százalékos jövedelmi adót még behajthatónak 
tartják. A jövő majd megmutatja, ha valjon 

a jövedelmi adó bevételkint fog-e szerepelni a 

legközelebbi zárszámadásban, vagy pedig uj in- 
dokkal fog szolgálni uj kölcsönök felvételére. 

Az ,„Ellenőr" ugy találja, hogy a szerb 
trónbeszédről egyik-másik lapnak ugy megbor- 

sodzott a háta, mint a legvalóságosabb liba- 
bőr. Ő e terhes kötelesség alól feloldottnak 
tekinti magát. Mert bizony nagy dolog a há- 

boru. S dicséri Milán fejedelem eszét, hogy 
örömest megvonul előle a nagyhatalmak éske- 

- 

hogy az út mellett viritó szép virágokból sza- 
kitson, melyekre Vallinder tette őt figyelmessé. 

S még egy pár szives gondolatot is röpitett a 

kellemes utitárs felé s óhajtotta, bár csak meg- 
látogatná őket holnap. De most Hilda is bele- 
vonatott a társalgásba; merta háztartásról szol- 
gák-, szolgálók-, munkásokról folytatott beszél- 

getésekről átmentek most papa s mama a 

szomszódok felett tartandó szemlére s ott Hil- 
dának is részt kelle venni papa elmés leirásá- 
nak kihallgatásában. A vörösre festett rostély- 
zott kapu megpillantása azonban véget vetett 

minden további közleményeknek. Még csak pár 
lépés s beléptek saját otthonjukba, együtt le- 
hete a család ujolag. Borgensköld hadnagy el- 
bocsátá neje karját s sietett megnyitni a be- 
járatot, a mely uj lakhelyökhez vezetett; leg- 
előbb is pár ölnyi hosszu fasorba léptek, mely- 
nek végén két nagy szürke boltozatos kapu 
vezetett be az udvarba, hol a lakó ház állott. 
Az épület egyik része, mely régebben urasági 

laknak neveztetett, részben össze volt roskadva 

annyira elavulva nézett ki, hogy arra senki 

sem merészkedett közelitni; az épen álló szárny 

egyik felét a cselédség vette használatba, itt 
volt az éléstár, gabonás, fonó- és szövőház, itt 
tartották a gazdasági eszközöket stb.; másik 
felében volt a Borgensköld hadnagy lakása. 

Erre felé irányzák tehát utasaink lép- 
teiket. E melléképület valamint a többiek is 
hajdan fehérre volt meszelve, de most társaival 

együtt ódon szürkeszint váltott. 

Az előtér kapui kijvoltak tárva s a ma- 
gas füvel benőtt udvaron át vezette be nejét 
és leányát Borgensköld ur az ugynevezett nagy 

terembe. Ez egy hosszukás, de nagyon kes- 
keny, meglehetős világos szoba volt, ámbár ki- 
csiny ablakokkal birt. A falak fehérre voltak 

meszelve s kék és veres foltokkal ékitve. Azon- 
ban a gyöngéd férj e szerencsés ötletének, 
hogy általa örömöt okozzon kedves hitvesének, 
az a kellemetlen oldala volt, hogy e tarkaság- 
ból a padlásnak is rész jutott. 

Hanem ezt meglehetősen fedezte a reá 

hintett friss falevélréteg. Az ablakoknak volt 
alsó-felső szárnyuk, de az üveg bennök nagyon 

homályosan és zöldesen nézett ki, a függönyök 

pedig meglehetős szürkén; a mint azt egy 

„szalma-özvegynél várni lehet, - jegyzé meg 
vidáman Borgensköld hadnagy. A terem tulsó 

oldalán egy óriási tüzhely áll friss fenyőággal 
diszitve s a tüzhely legfelsőbb ponkján egy 

régi festmény állt, mely Lindfors régibb bir- 
tokosainak egyikét ábrázolá; a butorzat mind 

egyszerüű fenyőfa padok és székekből állott. 

- Mit gondolsz édes kincsem, bele fo- 
god-e magad találhatni e helyzetbe? - kér- 
dé Borgensköld hadnagy s nyájasan tekintett 
nejére. 

A nő elővette zsebkendőjét, szájához tar- 
totta s ugy tett mintha köhögne, csak hogy 
elrejtse fájdalmát, mely a viszontlátás örömébe 
vegyült. De sokkal jobban szerette férjét, hogy 
sem meg akarná szomoritani az itt látottak fe- 
lett érzett elkedvetlenedés kimutatása által. 
Miután kissé magához tért, nyájas hangon fe- 
lelé : 

- Minden bizonynyal hozzá szokom uj 
helyzetemhez, kedves Armin; a hol te vagy, 
ott én is jól találom magamat; majd elintéz- 
zük jól a dolgokat. 

- Én is ugy gondolkodom, kedves Eli- 
zem. Legalább a mindennapi kenyér miatt nem 
kell aggódnunk, a mi pedig a többit illeti, az 
ember segit magán a mintlehet. De mit szólsz 
te mindezekhez Hildácskám? 

- Csak azt kedves papa, hogy itt min- 
den oly kedves, falusias, üde kinézéssel bir, bár 
merre tekintsen a szem s egyáltalán mindent 
jobbnak találok, mint azt a papa leirása után 
reményleni mertem. Épen azon elmélkedtem, 
hogyan fogok a magunkkal hozott holmikkal 
szobánknak jobb kinőzést adni s reménylem, 
hogy sikerülni is fog az nekem 8 rendre-rend- 
re segítünk többi bajainkon is. 

gyelmes Szultán háta megé s inkább oda igéri 

csekély tehetségét, a békés kiegyenlités mun- 

kálására, semmint nagyhatalmának egész su- 
lyát a háboru serpenyőjébe vetné, jóllehet Na- 
taliája „az orvosok rokontörzséből származik" 

és 6 millió a hozománya. Az „Ellenőr*-nek 

oka van reményleni, hogy a Skupsztina is 
előveszi ezt a jobbik eszét s egyelőre még sem 

fogalmazza meg azt a thadizenetet, melyet né- 

mely lap már holnap vélt közölhetni s mely- 

től való ijedelemben még most az egyszer csak 

térjünk magunkhoz, jóllehet Miletics interpel- 

latioi még hátra vannak. 
A „Pesti Napló" szerint a hires felira- 

tok korszaka lejárt. A mi azelőtt a nemzeti 
akarat hatalmas kijelentése, a törvényhozó tes- 
tületnek a királyhoz intézett politikai nyilat- 
kozványa vala; most a felirat az udvariasság 

követelménye és államokmányi styigyakorlat 
szinében tünik fel. De a courtoisie mellett le- 
het tartalom s az udvariasság mellett megfér 
a szellem. Jó anyagból lehet csak szép alak s 

a mivelt szem meg nem elégszik a gypszszo- 
borral, hanem márványt kiván. E tekintetben 

a legutóbbi trónbeszéd s a felirati javaslat 
kissé vétkeznek. Puszta átalánosságokban mo- 
zognak , köztudomásu tételekben, melyekből 

senki sem lesz okosabb s tájékozottabb. A fel- 
irat nem mond sokat, nem mond mást, mint 

a trónbeszéd, nem mond többet, mint a főren- 

dek felirata és voltaképen tehát nem mond 
semmit. Egy azonban feltünő, hogy a polgári 
házasságot a felirat nem emliti, holott a trón- 

beszéd arra világosan czélzott. Hogy a szabad- 
elvüpárt miért hallgat egy szabadelvü rendsza- 

bályról, mikor a király beszél s a kormány 

cselekszik, ez is a még tisztázatlan helyzet 

egyik talánya. Egészben véve ugy találja, hogy 

a felirat nem hibátlan s némileg hézagos; tar- 
talmilag se jó se rosz, formailag szép. Anya- 
got bő vitára nem igen szolgáltat s ez előnyé- 

re válik. Fontossággal nem bir s azt igényte- 

len szerénységgel bevallani látszik. A „P. N." 
se tulajdonit e felirati javaslatnak fontosságot 

s ezért általánosságban és részletesen, hibáival 
és szépségeivel ajánlja gyors elfogadásra a sza- 

badelvüpárt tagjainak. 
A „Jelenkor" nem lát főbb vonásaiban 

különbséget a Tisza-kormány s elődei között, ha 
csak nem azt, hogy rendelkezik egy párttal, 
mely nagy hatalom lenne, ha a mennyiséggel 
a minőség arányban állana. Kormány és párt 
- szerinte - ugy állanak szemközt, mint 

- Istennek hála, hogy igy beszélsz le- 
ányom! Te mindig is tudsz magadon segiteni 

s másoknak jó tanácscsal szolgálni. De mest 
menjünk tovább. - Miután a teremben eléggé 

megszemléltek mindent, Borgensköld hadnagy 

egy kis négyszögü szobába nyitott be, mely 

valaha sárgára lehetett festve s alkalmasint 
nappali szobául szolgált előbbi lakójának. E 

szobának szép, tiszta ablakai voltak s felséges 
kilátást nyujtott a vidékre. - Ebből még csi- 
nálunk valamit - gondolá magában Hilda s 

látta magát lélekben, mint áll itt kezében fes- 
tékes fazékkal s ecsettel, hogy [kidíszitse a fa- 
lakat. Innét egy ajtó a hálószobába vezetett, 
mely sötét és kellemetlen kinézésü volt s végre 
kiértek a konyhába, hol ujabb tervezgetésbe 
elegyedtek s a hadnagy szólt: 

- Most már minden felséges rendezkedései- 
met bemutattam, két kis padlásszoba kivéte- 

lével. 

- Én mindent egybevéve épen nem talá- 
lom ezt oly nagyon rosznak, kedves Armin - 
erősité Borgensköld asszony. - Most mindent 
megvizsgálva, ugy találom, hogy kevés fáradt- 

sággal s reá forditott munkával, igen csinosan 

helyreállithatjuk lakhelyünket. Biztositlak, ked- 
ves öregem, hogy rövid időn reá sem ismernél 
e vén odura. 

- Ebben meg vagyok győződve, kedves 
Elizem - szólt Borgensköld hadnagy. Ha te 

egyszer itt rendezkedni s takaritni kezdesz, 
csoda is volna, ha reá ismerhetnék ujból ez 

ószertárra. Meg vagyok győződve, hogy ezentul 
mindent más szemmel fogok itt tekinteni; s 
azt is jól tudom, hogy kis Hildánk is mily 
szépen tud mindent berendezni, 1 hol csak egy- 

szer megfordul. 

S ebben egészen igaza is volt a jó em- 
berpek; mert másnap estefelé, midőn a lel-: 
készt, vagy a mint itt nevezték li segédpap 
Wallindert várták magukhoz, a a terem oly éke- 

csak a párt szemei ideje korán föl n 
nak, s ha csak nem gondoskodnak 

letről, mely a az országnak több garui 

addig a „Jelenkor" frázisai irányadok 3 
lesznek. ! 

A Mostárban összegyült békitő 
közül - mint Bécsből ek e 

len személyes fellépéstől kedveő 1 
várnak s reménylik, hogy az elutazott : 

jó befolyást fognak gyakorolni a rájánk vez tőir 
A harcztérről a következő jelentés 

nak előttünk. Tegnap Beliczki melle 
volt, melyben a felkelők leverettek s 
hányan menekülhettek el, két vezérő 

és Petzja elesett. Ugyanerről az özetrő 
„lstok" azt jelenti, hogy a hatcz egés 
folyt, Petzjának 800 embere volt. A 
nagymérvű, Gradiska telve van sebesült 
Erről jelenti a „P. C.: Török-Gradis a 
lében uj felkelő csapat és egy Petzja 
felkelővezér merült fel. Tegnap, hir s 
tepaté is volt. Minthogy a törökök 
sültet hoztak Török-Gradiskába, azt köv 
tetik, hogy az ütközet rájuk mnézve nei 
kedvező. 

A Niksics környékén vivott 
azt jelentik, hogy sok sebesült felkel t 
Montenegróba és hiány van ok in 
gyógyszerekben. 

A hadmozdulatokról azt j 

állt ott, mint egy mennyasszon 
nyét várja. A magokkal hozott 

na szövettel bevont kis diván előt 

kedvencz előtt, ott állt a 

az öreg tanár váltott meg. Az 
finom vessző kosárka állt, tele 
pereczcezel, Hilda szép kezei álta 
mert ő távol attól, hogy kipi je 
dalmait, már ra három órától 

sen, kisurolva, leporolva, virággal felálszitve 



szerb kormányt egy külön 
volna, miszerint a mon- 

tus elhatározta a törökök elleni 
tehát Milan határozottan, 

ni. (Sült hazugság). Egy 
hó 8-káról kelt távirat sze- 
lett, a Trebinjéből Belikbe 

felkelők két zászlóalj nizámot 
kik gabonaszállitókat kisértek. 

dott török csapat a legnagyobb ren- 

tért vissza Trebinjébe. A törökök 
kásokra készülnek. Nedjib pasa visz- 

Raguzából. A felkelők a Zubze tő- 
téznek támadást. 

hivatalos ,Glász Czrnogór- 

agyha mak képviselőinek és meg- 

ak mosztári értekezlete és köz- 

Ikalmából a következőkép ir: A 

már megkezdődött, nem marad egyéb 

mint annak eredményét bevárni. 

I1 várakozni. A hatalmak képvi 

ottságban résztvesznek, hamar 

eendőiket. Az ő teendőjük nem áll 

megtudni, miért ragadott fegy- 

i nép? Ezt megtudván, meg- 

teni a kibékéltetést és jövőjük- 

válaszolhat egyebet, mint a kö- 
A török korbács alatt nem él- 

nem is akarunk tovább élni. Em- 

uuk, s nem állatok. Ha nem se- 

tán a pagy hatalmak a törökök- 
gére lenni a lázadás elnyomásában? 
zük; mi több, biztosan állitjuk : hogy 

ak. Demit tesz akkor Törökország ? 

lga, s az ő baja. Mi lássunk saját 

i ,„Vidovdán" Szerbia köteles- 
eri a mai végzetszerü és történeti 
anatban a felkelők ügyét pártol- 

i akkor, midőn a testvérnépek 

ökben a hitért, szabadságért és 

zerbiához intézett appelljére a szerb 

válaszolhat egyébbel, mint a nagy 

a következő törvények lebegje- 

megfontolása annak, mire a jelen 

mindazon eshetőleges kellemet- 

kötelességnek teljesitése s azon 

Hétfalu felirata a széke lyföldi és 

bpárczasági kivándorlás ügyében. 
Nagyméltóságu miniszter ur! 

Kegyelmes urunk! 

Édes magyar hazánk, magyar nemzetünk 
fenállása iránti szeretet és hüség parancsolja 

nekünk alulirottaknak, hogy feljajduljunk és 
nagyméltóságod honatyai figyelmét a magyar 
nemzettestnek egy rég üldözött vérző és hal- 

dokló, s fájdalom, a magyar nemzettől elfeledett és 
soha sem támogatott tagja, a Bárczaságon éiő „hét- 

falusi csángó magyar nép" felé forditsuk. 
A hazailapok televannakazon minden magyar 

szivet megdöbbentő birrel, hogy a Székelyföld- 
ről és Barczaságról közel három ezeren szán- 

dékoznak elköltözni az édes magyar haza ke- 

beléből és elszakadva a magyar nemzettesttől, 
s idővel beolvadva idegen nemzetségbe, lesznek 

kénytelenek szerezni mindennapi kenyeröket. 

Mint értesülünk, nagyméltóságod kegyes- 

kedett volna a brassói kereskedelmi és ipar- 

kamarát felszólitani e hiresztelt kivándorlás 

okainak megvizsgálására és gyors jelentéstételre. 

Fájdalom, épen Brassó városa volt az a 

mostoha atya, a jog és birtokrabló és az maig- 

lan is, mely az ő közigazgatása alá adott sza- 

bad népet 1711-dik évtől kedve jobbágyságra 

sülyesztette, minden jogaitól, nagy kiterjedésü, 
kenyéradó erdőitől, havasi legelőitől, malmok 
korcsmák gazdag jövedelmeitől megfosztotta, 

szellemileg és anyagilag koldussá tette, egyházi 
jogainak gyakorlásában gátolta és papjait és 

tantóit germanizálni törekedett. 

164 év óta foly ez elrablott jogok ésbir- 

tokok és jövedelmek visszaszerzéséért Hétfalu 

részéről az elkeseredett s ezeket felemésztő, 

lélekölő küzdelem az egy személyben földesurat 

játszó és egyszersmiud közigazgazgató, tehát 

biró és rabló hatalmas dus város ellen, mig ez 

évben két forumon győzhettünk. 
A magyar nemzet és kormány 1848-ban 

felszabaditotta a jobbágyságot, minket pedig e 

mai napig Brassó zsarnoksága alatt hagyott. 

A magyar kormány csak most kezdi mél- 

tányolni jogos küzdelmünket, miután Pávai 

Vajna Elek ügyvédünk és Orbán Balázs „Czá- 
folat és Barczaság? czimű müveikben e nép 
multjáról és jelenéről leemelték a koporsó fö- 
delét. 

Minő hatalmas védmű volna jelenleg Hét- 
falu Erdély délkeleti szögletében, ha II. End- 
re, Nagy Lajos és Mátyás dicső királyaink bölcs 

intézkedése szerint szabadon fejlődhetett volna. 

Mert fájdalom, sokszor olvastuk a lapokból, 

bogy haza kellene telepiteni a bukovinai ma- 

gyarokat, de hogyan kellene a jogtalan nyo- 

morgatás alól szabadulni akaró és szükség és 

szegénység miatt kivándorló száz meg száz 

hétfalusi csángó magyarokat a hazának és nem- 
zetnek megtartani; Pávain és Orbánon kivül 
soha senki scm szólalt fel. 

E nép jajkiáltását és kivándorlási törek- 

vését a brassói kereskedelmi- és iparkamara 

előre tudjuk, koholmánynak fogja nevezni és a 

kizsarolt, elszegényedett, elkeseredett népet jó- 

létünek, megelégedett és boldognak nevezi. bejelentetik. 

Hároly. 
és kártékony, a roszul ismert és 
ágalmazott állatokról. 
Heorditotta: 

Lakatos József. 
ásodik felolvasás. 
t vadpecsenye. Fiatal csókák ga- 
A madár mint mező- és kertőrző. 

itás Olaszhonban. - A madarak pusz- 
lőhaladó mivelődés. - A gólya kártó- 
szarkák és a szászországi diákonusok. 

és a baglyok mint repülőmacskák. - 
.Egy harkály története. - Fecs- 
ék A kakuk. 

(Folytatás) 

bagoly szokásait, eledelét 
ekintve valóságos repülőmacska?) 
Igálatot, molyet a macska zárt 
végez, megteszi a mezőn és ud- 

tás természetesen nem ked- 
na párosodás idejében 

angyali zene, s a 
a hust a macska is 

smeret-furdalás nél- 
ök, csak hozzájok jut- 

nint háziállatot ápol- 
és üldözik ellen- 

hasznosabbak 
között is van- 

gébicsek, melyek a rovarokat, mielőtt elkölte- 
nék, tövisre szurják, és néha fiatal madárkák- 

hoz és egérkékhez is hozzányulnak; valamen. 
nyi csinos éneklő, mint a poszáták, veresbe- 

gyek, veresfarkok, fülemilék és barázdabillegé- 

nyek, mely utóbbiak nevezetesen a földeken, a 
viz martján és a frissen forgatott szántókon 
keresik eledelöket; a czivakodó czinkék, a fa- 

kúszók, ökörszemek és kurtakalapácsok, me- 

lyek a fákról és bokrokról szorgalmasan leszec 
dik a hernyóbábokat, sőt azokat erős csőreik- 
kel a fák néjja alól is nagyrészt kiássák: a 

kopácsoló harkályok, a nyaktekercsek, a széles- 
száju vékonycsőrrök, melyek a rovarokat röp- 

tükben fogják el, mint a légykapók, fecskék, 
lappantyuk vagy éji fecskék; végre az egész 

csókafamilia, mely egyszerü sötét ruhájában 
szerényen éldegél, mint a seregélyek, csókák, 
fekete varjak és a hollók, melyek főképen her- 

nyókkal, bábokkal, nyüvekkel és döggel élnek 

a mi szemünk előtt kivétel nélkül hasz- 
nos madarak, melyeket gondoznunk és ápol- 
nunk kell. 

A tulajdonképeni rigók, pintyek és mag- 
török felett persze lehet vitatkozni, mert ezek 
alkalomszerüleg lehetnek hasznosak is, meg 

kártékonyak is. 
A bo yókkalélő sárga-, szürke- és fekete 

rigók nálunk bizonyára a legkisebb kárt sem 
okozzák, mennyiben csaknem kiválólag a borza- 

bogyóit és a madárcseresznyét szedik, melyeket 
ugy sem tudnánk mire használni. 

Épen ily oktalan üldözik a csipegő, vagy 
boros rigót, mivel a szőllőkbeni nyalánkodással 
vádolják, pedig ha nézzük, a szőllőskertekben 
nem egyéb után fitatnak, hanem férge- 

ket és héjjincseket (háznélküli csigákat) ke- 

resnek..) 

) Már ezekre vonatkozólag, kiki saját viszonyai 
szerint őrizkedjék tőlök, vagy ápolja őket; a rigókat 

a körülmények határoznak. Tudtommal egy letőleg a k 

jövedelmi forrásoknak szászok általi jogtalan 

lefoglalása miatt. 

Tény az, hogy a lefolyt évben 6350 ut- 
levél adatott ki hétfalusiaknak, s mi történik 

akkor, ha a tömösi vasut elkészültével a hét- 

falusi szekeresség megszünik s e jövedelmi for- 
rástól is megfosztatik ? 

Héttalu s általában a bárczasági magyar 

nép szomoru jövője s már jelene is kell, hogy 
ide forditsa a magyar nemzet és kormány fi- 

gyelmét. 

Édes magyar hazánk és nemzetünk e vér- 

ző tagját megóvandók az elkoresosulás és pusz- 

tulástól, bátorkodunk nagyméltóságod előtt ese- 

dezni: méltóztassék a barczasági magyar nép 

elcsüggesztő helyzete megvizsgálására ne a bras- 

sói, kereskedelmi- és iparkamarát mint peres 
társat felszólitani, hanem a tőlünk csak 3 órá- 
nyira fekvő Sepsi-Szentgyörgy városa törvény- 

hatóságától egy részrehajlatlan bizottmányt kine- 
vezni, mely érintkezve a hétfalusi papsággal, a 

vérző seb meggyógyitása módját megalapit- 
sa és nagyméltóságodnak sietve körülményes 
jelentést tegyen. 

Nagyméltóságod honatyai jóindulatában 

bizva s bölcs intézkedésétől gyors orvoslást és 

sanyargatóink ellen már valahára atyai támo- 

gatást remélve, hódoló tisztelettel öröklünk, 

Hétfalu, augusztus 25-én 1875. - Nagy- 

méltóságu miniszter urak alázatos szolgái: 

Bácsfalu község részéről : Simon Péter, 
Lázár András. 

Csernátfalu részéről: Miklós Sámuel biró, 
Gimbesan jegyző, Dénes András. 

Hosszufalu részéről Popovics Jenő jegyző, 

Vajda Lajos, Partin János esküdt. 
Tatrang részéről: Forizs Mihály biró, Fe- 

jér György esküdt, Barkó Dávid esküdt, Barta 

Károly néptanitó. 

Pürkerecz részéről: Papp János biró Bi- 
tay Sándor képviselő, Brandschott Frigyes kör- 
jegyző. 

Zajon részéről: Rab János biró, Dudás 

Márton esküdt, Veroniza Mihály esküdt. Bálint 

János. 

Türkös részéről : Kocsis András biró, Fe- 
jér István. 

Varosi iügyek. 
Hirdetmény. 

A városi képviselő bizottság 135. és 137. 
1875. szám alatt kelt végzéseinél fogva a Ko- 

lozsvár sz. k. város területén fekvő szőlőhegyek, 

illetőleg gyümölcsösök tulajdonosai által szer- 

kesztett, általánosan minden birtokost kötelező 

hegyszabályzatot jóváhagyván és megerősitvén, 

annak 19. §-e, pontos megtartás ésszoros aho- 

zi alkalmazkodás végett, ezennel közhirré téte- 

tik, a mint következik: 

Az ugynevezett kosarazás vagyis a sző- 

lőtermésnek szüret előtt, részben vagy egész- 

ben, egy vagy több területben való leszedése 
és elvitele csakis következő feltételek alatt esz- 
közölhető: ] 

a) Ha a kosarazás a hegy előljáróságánál 

) Faennebbi esetben is csak ugy, ha az 
előljáróság által beállitott s az illetők ál- 

tal dijazandó biztos egyén jelenlétében tör- 
ténik; 

d) A megkezdett kosarazást a kosarazó 
Eöteles két nap alatt (reggel 6 órától estve 6 
óráig) bevégezni. 

Mindazon tulajdonos vagy bérlő, a ki 
ezen szabályt szigoruan és pontosan meg nem 
tartja s a kihágás elkövetésén rajta éretik, 25 
50 forintig terjedő, ismétlés esetében foko- 
zandó pénzbirságon marasztaltatik el a városi 
főkapitányi hivatal által, mely büntetéspénz 
közigazgatási uton felvétetvén, az illető hegy 
pénztára javára fog átszolgáltatni. 

8Sz. kir. Kolozsvár város tanácsától szept. 
11. 1875. 

A „KELET" magán-távirata. 
Feladatott Buda-Pesten septemb. 14 10. ó. -p. d. e. 

Érkezett, septemb. 11. 10. ó. 45 p. d. e. 

Királynőnk szombaton délután Sas- 
setotbana lóról leesett s eszméletlen lett, 

azóta állapota teljesen megjavult. Bécs- 

ben tegnap a vámalkudozások ujra meg- 

kezdettek. 

NAPI HIREK. 
Kolozsvár, sept. 14. 187b. 

= A városi bizottság szerdán az az 
folyó hó 15-én d. u. 3 órakor a városház szo- 
kott helyiségében tartandó közgyülésének tár- 

gyai: 1. Fgy ide áthelyezendő gyalog zászlóalj 

elhelyezésére szükséges kaszárma épitése. 2. A 

m. k. pénzügyigazgatóság átirata a borfogyasz- 

tási adó emelése vagy a szerződés felmondása. 

3. Dr. Brandt épitendő vizkerekének engedélye- 

zése ügye. Mindhárom tárgyban szakosztályi 

vélemények. Kolozsvártt, september 13. 1875. 

- A kolozsvári r. kath. egyházköz- 
ség iskolaszéke folyó évi szept. 13-án tartott 

ülésében a helyi belvárosi leányiskolát a kö- 
vetkező módon szervezte: 1. A leányiskola két 

részre oszlik: az első magában foglalja a négy 

tanitónővel biró hat osztályu elemi iskolát, me- 

lyet a leánykák 6 éves koruktól fogva 6 éven 

át látogatandanak; a második rész képezendi 
a felső leányiskolát két osztálylyal és két ta- 
nitónővel. Ezen felső iskolába azon leánynö- 

vendékek vétetnek föl, kik az elemi iskola hat 

évi tolyamát már elvégezték, vagy vizsgálaton 

arra, hogy a felső iskolába fölmehessenek, ké- 

peseknek nyilvánittatnak. 2. Az elemi iskolá- 

ban egy tanitónő az első osztályt, a második 
a II. osztályt, a harmadik a III. és IV. osz- 

tályt, a negyedik tanitónő az V. és VI. osz- 

tályt vezetendi. A felső iskolában a beálló 

1875/6-ki iskolaévben csak az I. osztály nyi 

lik meg, melyben az V-ik tanitónő fog tani- 
tani. 3. Tantárgyak mind az elemi hat osz- 

tályu, mind a felső iskolában azok lesznek, 

melyek a vallás és közoktatásügyi m. kir. mi- 

niszter által 1872-ben az 1868-ki XXXVIII. 

t. cz. értelmében kiadott tantervben foglaltat- 

c) Kosarazás csak a birtokos vagy a ház- 
népéből valaki jelenlétében történhetik. 

dár azonban a hurtos, vagy léprigó, - mely 
az összes hazai rigófajok között legnagyobb s 

egész nyáron keresztül nálunk tartózkodik. 
Ez különös előszeretettel viseltetik amaz 

élődi cserje iránt, mely az éjszaki istenészet- 
ben jelentékeny szerepet játszik. 

A gyimbor, vagy ugynevezett fagyöngy 

bogyóit szereti nagyon késő őszszel a lépri- 

gó s miután annak magvai emésztetlen halad- 

nak belein keresztül s azokban még bizonyos 

nedvvel vonatnak be, mindenütt könnyen meg- 
ragadnak s igy a fákon legnagyobbrészt a lép- 

rigó hinti el mindenfelé a merre száll a kár- 
tékony gyimbor magvait. 

A harkályok sem épen kedvenczei az er- 

dőszöknek, mert ezek azt tartják rólok, hogy a 
fákat kopácsolásaikkal jelentékenyen megron- 
gálják. Tschudinak itt telyes igaza van, midőn 

a vidám és köpczös ficzkókat védelme alá veszi 

és azoknak ápolását ajánlja. 
Kopogtatásuk és kalapálásuknak kétféle 

értelme van; mert részint nagy forgácsok és 

háncsokban hasogatják le a fák héjját, hogy 
az alatta levő rovarokat és kukaczokat hegyes, 
visz-sertével boritott, aczéltollhoz hasonlóan elő- 

pattantott nyelvökkel közvetlen felszurhassák. 
Másrészt azért kopogtatnak, hogy a ro- 

varok a fának tulsó oldalán kerüljenek elé ijed- 
tökben. Ezért láthatni őket nehány kopácso- 
lás után a legnagyobb sietséggel a törzs más 

oldalára csuszni és ott a fahéj hasadékait fi- 

gyelmesen megvizsgálni. A nép élcz erre per- 
sze azt mondja, hogy a harkály csőrével át- 

furja a fát s azért rohan oly gyorsan a törzs 

másik oldalára, hogy a keresztül ható saját 
csőre végét láthassa. 

szőllős, vagy cseresnyés gazda sem szereti őket. Kü- 
lönben a legféltettebb helyeken sem kell azért puszti- 

tani, elég ha megőrizzük terményeinket tőlök, azaz: 

eltiltjuk az érő gyümölcstől őket. 
Forditó. 

Minden kétség nélkül igen kártékony ma- Hanem daczára annak, hogy ez esetben 

jó adag ostobaság tulajdonittatik, a fekete har- 

kály azon okosságánál fogva, melylyel a titok- 

teljes vasfüvet feltalálni tudja, mely minden 

zárt felnyit, a német mondákban mégis jelenté- 
keny szerepet játszik. 

A milyen hasznosak is a harkáiyok, adott 
alkalommal mégis rendkivüli kellemetlensége- 
ket képesek előidézni. Nagybátyáim egyike épi- 

tett volt a hozzátartozó erdőrészben egy tisz- 

tás szabad térre egy kis faházikót, mely neki 

nyáron át sétáinak czélját képezé. Felséges he- 
lyecske volt! Diszes fehér és veres fenyők ál- 

tal körűlárnyékolva, zajgó kis patakkal közelé- 
ben, a melyben mi addig, mig az onkli déli- 

pipáját szivta, rákásztunk. 

Hanem az egész idyil egy harkály által 

megzavartatott, mely ördögi makacssággal a 

filegoria belsejét magának mühelyül választotta. 
A törpe kéményen repült be oda s a házikó 

belső farészeiben, melyek mindenesetre férgek- 

kel lehettek eltelve, csunya rombolást követett 

el. Nagybátyám fedőt csináltatott a kéményre. 
Egy nap mulva ökölnagyságu lyukat furt reá 

a harkály s ismét benn volt a házban. A fedő 
erre bádoggal vonatott be. A mint nagybátyám 
a következő alkalommal kinyitá filegoriája aj- 
taját, csaknem szeme közé röpült a harkály s 
nagy szárnyzugással surrant tova. 

A madár az ablakrámán és ennek mel- 

védjén furt lyukat magának. Ujabb kiadások a 
pléhesnek. Ez bádoggal kellett hogy az egyet- 

len ablakfáját bevonja. 

A mint ezután nagybátyám nehány nap 

mulva ismét megjelent házikójánál, a vastag 

padlódeszka ajtóról - mely eddig a környék 
söpredékének gyakori betörési vágyainak kellő- 

kép ellenállt - ásított feléje egy hatalmas 

lyuk. Ekkor már nagybátyám haragja nem is- 
mert több határt. 

Hálót készittetett és az erészakos tolako- 

ak, az ugyanakkor megállapitott óratarvek sze 
rint. Módositás csak abban történt, hogy második osztálytól kezdve a többieken át a ne 
met nyelv is a kötelezett tantárgyak közé l 
vétetett. Az 187 5/-ki tanévre a beiratás fe 
lyó hó 15, 17. és 18. napjain történik azisko 
la helyiségében; vasárnap 9 órakor leend 
Szent-Lélek segitségül hivása és szept. 20-á 
kezdődnek a leczkék. Az iskolaszéke] 
nökétől. 

- Micheru Tamás ur tegnapi más 
dik hangversenyét nem nagy számu, de zó 
közönség hallgatta végig. A hangversenyt 
Justus (gr. Zichy G.) ,„Phrenologja előzte meg, 
nagyon vontatott, élettelen előadásban. Legt 
ban dolgozott még a sugó, a miért fogadj 
teljes elismerésünk kifejezését - a szereplől 
nevében. Még az egy Kovács Gyula tett Eivó 
telt, ki a hóbortos phrenologot személyesítette 
A vigjáték első s második felvonása után Mi 
cheru ur adta elő Vieuxbemps hangverseny 
(A-moll) s Berlioz Rákóczi átirata helyett- 
melyet el kelle hagynia, mert e mű hangje 
gyeit nem kaphatta meg, - egy előttünk is 
meretlen compositiót, végre saját szerzeményei 
ből két román dalt, egy román tánczot és eg 
Nocturna"-öt. A közönség ezuttal is élén 
tapsokkal fogadta a fiatal hegedü-virtuoz mind 
egyik darabját, melyek közül különösen a ké 
román dal vivott ki tetszéstt 

- Személyi hirek. Gr. Mikó Im 
re ő nagymliga tegnap visszaérkezett a törté 
nelmi társulat nyitrai gyüléséről. Gruz Al 

73 . .. * ? bert honvédelmi miniszteri osztálytanácsos 
városunkban időzik. 

- Szinházi hirek. Csütörtökön Mar 
ezell javára a „Sohajok hidja", szomba 
pedig Kassai javára a „Falu rosza' 
szinre. Mindkettőre előre is felhivjuk a 
ség figyelmét. Boér Emma közelebbről a b. 
pesti nemzeti szinpadon fog vendégszerepelv 
Gilberte -ben és „Tündérujjak--ban. Jó si 
kert kivánunk a kisérlethez. 

- A kolozsvári kir törvény- 
l széknél a f. é. szeptember hó 15-én meg- 

tartandó nyilvános ülésen a következő peres 
ügyek adatnak elő: Horváth Ákosnak, Böször. 
ményi Julia és társa elleni igénypere. Nagy 
Zsófiának, Nagy János és társa elleni hagyatól 

pere. Elekes Andrásnak, Maris Constan iránti 

tin ellen , kizárólagos tulajdonjog elismerés iránti 

ügye. Schwarz Józsefnek, Allenberg Hermani 

hagyatéka elleni ügye. Petrucz Györgynének 
Rajta Onuczné és társa ellen, tulajdonjog elis 

merés iránti ügye. Dohán Györgynek, Rus: 

Palagyia ellen vagyonközösség megszüntetés 

iránti ügye. Ezen ügyek előadója Pap Leon 

tin törv.-széki biró. Székely Borbára és Ilka fel. 

pereseknek, Golyán Anna és Székely Márton 
alperesek ellen, ingók kiszakasztása iránt folyó 
peres ügye. Mihály László felperesnek, Nag) 

Zsuzsa alperes elleni ügye. Dregán Palagyiá. 
nak, Dregán Anna ellen végrendelet érvényte. 

lenítés iránt folyó peres ügye. Ezen ügyek elő- 
adója Szigethy József törv.-széki biró. 

- Egy kis tanulság. Váltig talál 
kozunk a románajku némzetiség részéről a kér 

kedéssel, hogy ők az erdélyi részekben nagy- 
többségben vannak a magyarajkuak felett: 

tyám azonban jószivü adóhivatalnok volt, k 
az adóköteleseknek utolsó fillérét is ki tudta 
sajtolni, de egy állatnak nem volt képes árta- 
ni. A mint őt a madár, midőn erős kézzel 
megmarkolta, szinte panaszosan kérve s 
benézte, megszánta és egy eprésző koldus 
meknek három batkával együtt átadta, 

ez valamely félreeső helyen a madár 

tekerje ki. 
A harkály másnap ismét a hás: 

volt: a „semmiházi a három batká 
rakta és a madarat szabadon bocsátotta. 
onkli a harczot félbehagyta. A filegoria 

omlott, mert azt többé meg sem látogatta 
harkály nagyon jólztalálta magát benne 
utolsó romjait is forgácsnak hasogatta, a 
nek tüzénél aztán mi őszszel pityókát 
töttünk. 

Prokne ideje óta nem egy szép legenda 
vagy balhiedelem követi a könnyen lebegő 
kecsaládot. Tobiás a fecskének köszönte 
tét s ama halat, melyet az angyal oly könnyen 
talált s melynek epéjével a Tobiás szemét meg- 
gyógyitotta s végre, mely a berlini Gráfe dok 
tort minden utódjaival együtt fölöslegessé tee 
dené, hiába keresik mai napig a természetb 
várak. A házi fecskék az eszterhaj alatt min- 
den bizonnyal ma is szerencsét jelentenek s ha 
egy fecske nem is csinál nyarat, mindazonál 
tal most is, mind a földész, mind a városi nag 
figyelemmel lesi a vidám csicsergést, mely ál 
tal megérkezésüket jelzik és megjósolja a kora 
vagy késői elvonulásukból O 
álltát. 

A középkorban a fecskék testükben hord 
ták az összes nyavalyák csoda gyógyszeré 
testük minden része más-más csodálatos gyóg 
erővel birt; a széttőcskölt mell-izmok a legjo 
ellenmérget szolgáltatták a kigyómarás 

és sk 

piócsipés gyógyitásához; a fecske ürüléke vi 
vegyitett italul használva megőrzőött a viziszony 
és dühkortól 

űolytatása következik.) 



Jk képzeleti birodalmából, 

alve a gyalázat, 
0 

urak. Sajátságos, hogy románaink ennek 

dezára nagyon kevéssé igyekeznek kezükbe 

leteni azt a hatalmat, mely a kor fogalmai 

erint tényleg jogot is ad a felsőségre, t. i. 

müveltséget. Statistikai adatokban be- 

élünk, a kezeink közt levő tanodai értesité- 

K szerint a mult tanévben a dévai alreál- 

nodában magyar volt 50, román 18, a ko- 

zsvári rom. cath. főgymnásiumban 189 

agyar, román 135; itt legtöbb román. de az 

7. ref. és unitárius gymnásiumokban alig egy 

t román, a többi mind magyar. A m.-vá- 

irhelyi r. cath. gymnásiumban 58 magyar, 

7 román, az ottani protestáns tanintézetekben 

intén csaknem kizárólag magyarok tanulnak. 

sz.-ujvári algymnásiumban 54 magyar, 

3 román, a zilahi tanitóképezdében 75 ma- 

yar, 3 román, a kolozsvári polgári oskolában 

7 magyar, 1 román, a kolozsvári Fröbel-in- 

zetben 156 magyar, 1 román, a sz.-udvar- 

elyi r. cath. gymnásiumban 85 magyar, 2 

mán, az ottani főreáltanodában 132 magyar, 

román, a ref. gymn.-ban pedig 316 magy. 1 

m. Nincsenek kezeink közt az összes erdélyrészi 

anodák értesitvényei, de a fennebbiekből is 

ithatni, hogy a románok mindenütt nagy ki- 

ebbségben vannak. A románok átalán a r. 

ath, gymnasiumokban szoktak tanulni, de itt 

am érik el sehol a többséget, az állami és 

rotestáns intézetekben pedig majdnem kizáró- 

ig magyarok tanulnak. Ime uraim, igy ál- 

nk! Igyekezzemek a román atyafiak az o8- 

olábal sn többségre jutni s akkor valójában 

bbségbn lesznek egyébként is; mai napság a 

épzettség benfekszik a nép ereje; tanulják meg 

mánaink, hogy a hatalmat az oskolában 

rulják. 
- A szamosujvári örmény kath. al- 

ymnasium terjedelmes tudósitványát vettük a 

folyt tanévről. Az értesitvény Szongott Kris- 

5f tanár „a gymnasium vázlatos történeté"-t 

árgyazó dolgozatát s részletes adatokat tartal- 

naz a tanoda beléletét illetőleg. Kiemeljük ezek 

özül, áogy a gymnasiumnak a mult évben 97 

anulója volt, ebből városi 37, vidéki 60. ör- 

1ény 29, magyar 25, román 43. 

- A zilahi m. kir. állami tanitóké- 
azdének a mult évben, a mint hozzánk bekül- 

5tt értesitvényből olvassuk, 41 tagja volt. 

bből 20 magyar, 18 román, 3 izraelita. A 

épezde mellett levő gyakorló iskolában pedig 

1 tanuló; ebből 75 ) magyar, 3 román, 1 

émet. 

- A földmivelési ipar és kereske- 
elmi ministeriumtól „A kassai magyar kir. 

azdasági tanintézet szervezete és fegyelmi rend- 

zabályais küldettek be szerkesztőségünkhöz. E 
zervezeti szabályzat egyike a legtökéleteseb- 

eknek az ilynemü munkálatok között; ajánl- 

k a gazdasági oskolák figyelmébe. 

- A maros-vásárhelyi első dalár- 
ának folyó szept. hó 10-kén érdekes bizott- 

nányi gyülése volt; e gyülésen hozatott rend- 

e az egyleti zászlóügy, mely Gál Domokos úr 

altávozása által némi akadályt szenvedett. Az 

j zászló előállithatására a város és vidéklelkes 
nölgyei által adakozott jelentékeny összeg ta- 
carékpénztárba tétetni határoztatott: zászlóügyi 

izottmány neveztetett ki, melynek kötelmévé 

étetett Vásárhely lelkes hölgyeit további ada- 

kozásra kérni föl, miután az eddig befolyt ösz- 

zeg nem elégséges egy diszes zászló előállit- 

natására; e zászlóügyi-bizottmányba Ugron Ist- 

án, Szöllősi Sámuel, Nemes József és Imreh 

ándor urak lettek kinevezve. A zászló elké- 

zitését a közelebbi téli idényre tüzte ki az 

gylet, miután a fölavatási ünnepélyt jövő 1876 

vi május havában óhajtja megtartani; ez 

nnepélyre hazánk koszorus dal-zene költői, 

fővárosi és vidéki lapok szerkesztőségei és 

bb hazai dalárda lesz meghiva. Ugyane bizott 

lányi gyülés az egylet pénztára gyarapitására 

- azon fő-főszempontból, hogy a jövő évi sze- 

edi országos dalárünnepélyen is részt vehessen 
- két zártkörü fényes tánczvigalom megtartá- 
át határozta el; az elsőnek megtartási napjául f. 

ővi nov. hó 6-át, a másodiknak jövő évi február 
1ó 5-ét tüzvén ki. 

- Alázatos kérelem Szentiványi 
Kálmán marosszéki alkirálybiró urhoz. Számos 

v folytán rettenetesen terhelt és kifáradt tag- 
aim az enyészethez közel vannak. Hátam ros- 

tadoz és recseg a kin miatt, midőn szolgála- 

ot teszek s ha állati hangom volna, reszketne 

lég és zugna Nyárád kies mente. Lábaim 
nognak, a stabilis mindjárt lábilis állás lesz; 
a természet isszonyu, kikerülhetlen törvénye, 

ogy a levegőben sulyos test alap nélkül meg 

em állhat, rajtam nem sokára teljesül. Mi 
sz belőlem? Az eddig büszkén tartott fő le- 

onyad, a törzs meghajlik s derekában szét- 

illetőleg a Nyárád pos- 
rányába sülyed. Reszketek, mikor méltósá- 
f0d m lettem hetenként elrobog, véletlenül 
eánhajtva, agyongázol; s könyörgő karjaim 
g nen em állithatnák, mert azok régen lehull- 

ak már. Kegyelem ! Egy kis fát és szeget s 

ikkor még tengethetem életem. Nyárádvize, 
875. september hó 12-én. A cserefalvi 

1id. 

hogy ők legyenek - Zieglanuer Ferdinánd nagy-sze- 

beni jogakadémiai tanár, kit az osztrák köz- 

oktatásügyér az újon felállitott csernoviczi 

egyetemhez nevezett ki, tegnap utazott el Sze- 

benből, hogy uj tanári székét elfoglalja. 

Öngyilkosság. Peczel, a Brassó- 

ban állomásozó 2. gyalogezrednél hadnagy, a 

napokban ismeretlen okból agyonlótte magát. 

- Ismét farkas. A Moldovában fek- 

vő Bucecea nevü helységben a mult héten egy 

dühös farkas iszonyu rémületet keltett s bor- 

zasztó pusztitást vitt végbe, amennyiben 28 

személyt és 40 drb. szarvasmarhát megmardo- 

sott. A 28 ember közül három azonnal meg 

is halt, mig ellenben a többiek rögtön orvosi 

kezelés alá vétettek. 

-Bunkó uép-zene társasaga, mely egy 

pár héttel ezelőtt nálunk is megfordult, most 

Szebenben arat diadalokat s a jó öreg Her- 

mannstádter egészen el van ragadtatva Bunkó- 

ék jó „Schnellpolkái" által. 

- Toloncz viczcz. Három jó madarat 

tolonczoltatott ki Debrecenből közelebb a rend- 

őrség, kik közül egynek, ki lopással vádolta- 

tott, H.-Dorogra kellett volna megérkeznie, 

azonban az itteni kisérettől Hadházon átvétet- 

vén, további kisértetésüket az ottani ha- 

tóság teljesité, és pedig oly vigyázattal, misze- 

rint mind a három a kisérő elől elpárolgott, mi- 

után attól a tolonczleveleket s ruhanemüt el- 

szedték, és csak kicsiben mult, hogy még ma- 

ga a kKisérő is ezen sorsra nem jutott. - Az 

eképen megszököttek között aztán a melyik 

legfurfangosabb volt, a maga s másik két tár- 

sa tolonczlevelét nehány sor kiséretében és - 

bérmentetlenül az illető alkapitányhoz küldé 

vissza, aki nem is sejtvén miesodi külde- 

ményben részesül, még a 2ő kr portót is ki- 

fizette. 

- Magyarország tisztul. Az Angoi ki- 

rálynő" kávéházában Budapesten érzékeny je- 

lenet folyt le. Mintegy huszonöt kicsapott tót 

diákot, csavargó kereskedősegédet, köztük két 

Mőzes vallásu kalandort, áldott meg dr. Mile- 

tics Zvatozár és dr. Polit, kik a délszláv biro- 

dalom harczosainak szegödtek Azt mondják, 

hogy az áldást osztogatók egyikét szintén hiv- 

ták magukkal az emigránsok; de nem állt a 

kötélnek; pedig ott most könnyen a jobblétre 

tehetne szert. 

- A philadelphiai kiállitásra vonat- 

kozó bejelentések a budapesti kereskedelmi és 
iparkamara által a kormány megbizásából ala- 

kitott kiállitási bizottság határozata szerint, a 

folyó hó 1-jére kitüzve volt határidő lefolyá- 

sa után is, még a folyó hó végeig elfogadtat- 

nak. - Az irásbeli, egyelőre még nem köte- 

lező bejelentések a budapesti kereskedelmi és 

iparkamarához intézendők; a szóbeli bejelen- 

tések a délelőtti hivatalos órákban a kama- 

ra irodájában (Mária-Valeria utcza, uj tőzsde- 

épület II. emelet) tehetők; ugyanitt bármely, 

a kiállitásra vonatkozó fölvilágositás készsége- 

sen megadatik. A budapesti kereskedelmi és 

iparkamara kiállitási bizottsága. 

- A bukovinai g. keleti metropolita 
Bendella meghalván, ez állomásra gomba mód- 

ra szaporodnak a jelöltek. Jelöltek első sor- 

ban: Blazewiciu Theoctist, Andriewiciu Mora- 

riu Sylvestru, Iliutiu Beniamin, Constantino- 

viciu Gedeon, Cinpercoviciu Arcadiu és Luces- 

culu Constantinu; második sorban: Comoro- 

sianu Mihály, Filiipoviciu Elias, Hachmann 

Gregor, Calinesculu Mihály, Worobkiewiciu 
Gregor, Comorosianu Elek és Prodanu Vasilie. 

E metropolitai állomás elnyerésére - mint a 

„Federatiunea" irja - legtöbb érdeme há- 

romnak van. Blazeviciu archimadrita s a con- 

sistorium elnöke, előhaladott koru, kötelessége 

teljesitésépben pontos, nem szónok, de tekinté- 

lyes, jellemes s jerkölcsös életü. Több nyelv- 

nek birtokában van. Andriewiciu Morariu Syl- 

vestru a consistorium tagja, középkoru egyén, 

tevékeny, képzett. Cinpercowiciu Arcadiu, a 
legjobb korban, lángész s erkölcs tekintetében 

példánykép. A többi jelöltek közül - mint 

nevezett lap emliti - egy sem versenyezhetik 

e hárommal. A mi politikai maguktartását il- 

leti, arra nézve megjegyzi, hogy mind a há- 

rom hű osztrák alattvaló. 
UIhiers az ifjuság neveléséről és az 

ultramontanismusról. A „Journal des Debats" 

egy levelezője leirja találkozását Thiers-sel s 
elmondja, hogy nyilatkozott az öreg államférfiu 
jövő terveiről. Ő - ugymond - most hosz- 

szasabb roszullét után ismét egészségesnek érzi 

magát, s hátralevő napjait arra akarja felhasz- 

nálni, hogy bölcseleti eszméit, melyek őt negy- 

ven év óta foglalkoztatják, leirja. „Ez lesz" 

- folytatá, végrendeletem. Rousseau azt mond- 
ta, azért irta „Emiljét,4 hogy gyermekeit nem 
nevelvén, e hibáját jóvátegye. Énnekem nincs 
ezért szemrehányást tennem, mert nem vol- 
tam családatya, de sokszor kérdém magamtól, 
mire oktatnám fiamat, ha értelmiségét fejte- 
nem és hosszas tanulmányaimat rá átszármaz- 
tatnom kellene. A franczia ifjuság mintegy az 
én gyermekem, utat veszt azokban a tanokban, 
a mikben részesitik. Azon törekvésében, hogy 
kibontakozzék a vallási eszmékből, melyek már 
alig szolgálnak egyébre, mint eszközül egy 

piszkos politikára, az a veszély környékezi, 
hogy más eszméket kap fel, melyek neki nem 
fognak jobb szolgálatot tenni. Nem jó az, hogy 
az ifjugság ekép lebegjen a Syllabus és a rend- 

szeres materialismus közt. Azon leszek, hogy 

eszére téritsem és ebben megszilárditsam. 

- A földgömb népessége, egy 
legujabban megjelent németországi statisztikai 

munka szerint kerekszámban 1397 millió. Sza- 

batosabban számitva 1,896.842.000 lélek, 2 millió 

448.7169 német mfnyi területen. A lakosók 

számának felénél több, azaz 789,907.000 Ázsi- 

ára esik; nem egészen 1/4, azaz 302,973.000 

Európára, mig a maradék Áfrika, Amerika s 

Ausztralia közt oszlik meg; és pedig: Áfriká- 
ra esik 206,007.000; Amerikára 84,382.000 

s végre Ausztraliára 4,568,500. Átlag a töld- 
gömb minden [] mfjére 577 lakós jut. Euró- 

pában azonban a népesség sürüsége majdnem 

háromszor akkora, mint a középszám t. i. 1684 

lakós, minden [] mfdön 982 ember lakik, 

Áfrikában 380, Amerikában 112, Ausztraliá- 

ban végre 28. Ezen számcsoportok érdekessége 

annál nagyobb, mivel azok a legujabb, részint 

hivatalos kimutatások, részint tudományos kutatá- 

sok eredményeül tekinthetők. 

Nagyszerü franczia vigjáték. 

NYÁRI SZINHÁZ. 
Bérlet 9-ik szám. 

Kolozsvártt, szerdán, sept. 15-én 1875. 
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Mivodik dragonyos : Eovác, Béla. 
Dragonyos tiszt .űváradi Albert. 
lnas. Szabó J. 
Szinhely: Autreval gyátnő kastálya Lyon mellett. Idő: 

i817. október. 

B Helyárak mint rendesen. 

Kezdete 7 órakor. Vége 9 után. 

Csütörtökön, sept. 16-án Marczell Géza jutalmául: ,A 
sohajok hidja. s vig operette két szakaszban és 4 

képben, először. 

CSARNOXK, 
Phnaedrus 

Aesopi meséi. 

Bálinth Gyulától. 

Negyedik könyv. 
XVI. 

A kormányos és a hajósok. 
Egy balvégzetéről panaszolkodónak, 

Aesop e példában szólt vigasztalólag. 

Zordon szélvészek egy hajót hányt-vetettek 

Halálfélelmei közt a révészeknek; 

De hirtelenséggel az ég kitisztulván, 

Kedvező szelekkel haladott habutján, 
Melyen a hajósok örültek ujjongva; 
De a vész közt okult bölcs kormányos monda: 

„Örömben, bánatban tartsatok mértéket, 
Vegyitve ezekkel van az egész élet." 

XVII. 

A sakkjáték. 
Mig a sakkjátékban folytatják a harczot, 
Ki van mutatva az illető hely s rang ott 
Király-, királynénak, lovasnak, futárnak 

S a pionok rendben mozognak vagy állnak; 

De ha a csatának végével kidőltek, 

Össze-vissza hányják egy dobozba őket. 

Az élet által vont földi különbséget 
Kiegyenliti majd halálban a végzet. 

* * k 

XVIII. 

Az ember és a mérges kigyó. 
A ki jótéteményt pazarol gonoszra, 

Háládatlanságát tapasztalni fogja. 

Fagyos kigyót talált az ember s fölvéve 

Melengetni tette saját kebelébe; 

De nagy kárára, mert az, mihelyt föléledt, 
Jó akarójába ereszté a mérget. 
Ily undok bűnt, kérdék, hogy követhetett el. 
S ő: „Azért, hogy roszszal jót tenni soh' sem kell." 

XIX. 

A róka és a sárkány. 
Épp mentsvárat ásott magának a róka 
S kiterjesztette azt mélyebb folyosókra; 
Eljutott a sárkány sötét barlangjáig, 
Ki a rejtett kincsek halmára vigyáz itt. 
Meglátva ezt, igy szólt: „Bocsánátot kérek, 

Hogy tévedésből is háborgatlak téged; 
Tudod, hogy az arany nekem mit se használ, 
Tehát kegyes választ adni méltóztassál : 
Mi haszna s jutalma ily feláldozásnak, 
Hogy soh'se aludjál s a aagot se lássad? 

a 

áruk, vászon, kész öltönyök, 

,Semmi, mond az de nag 

Rá parancsot e hogyani le 

„Igy sem neked nincs, sem másnak bennerésze?" 

„Nincs, szól a sárkány, - ez a végzet tetszése. 

„Nézd el, ha szabadon szólok, - mond a róka, 

Isten átka szállt a hozzád hasonlókra.4 

Oda kell menned, a hova ősid mentek, 

Mért nyomorgatod hát vak ész szegény lelked ? 

Utódid öröme: fukar! rádkiáltok, 

Ki égtől tömjént lopszi el s magadtól tápot; 

Kit szomoruvá tesz a cziterák hangja ; 

Kinek szivét a vig flóta megzavarja ; 

Kit ha természetes szükség enni késztet, 

Sohajtva fizeted meg a silány étket; 

Ki, hogy szaporitsd egy kevéssel a mid va, 

Boszantod az eget esküd s átkaidban; 

Sőt még a koporsó-pénzt is megnyirbálod, 

Hogy rajtad semmit se nyerhessen halálod! 

E 

Phaedrus. 
Itélni hogyan fog rólam a kajánság, 

Jól tudom, - szemem a szinlelésen átlát. 

Mit emlékezésre méltónak találand, 

Azt állitni fogja Aesópi szikrának ; 

A mi kevésbbé fog hatni kedvezőleg, 

Azt bizonyitja tőlem eredőnek. 

De feleletet rá már most kap magának; 

Lelje jelesnek vagy gyarlónak munkámat: 

Aesop föltalálta, én kisimitottam. 

De folytatom kezdett sorrendemet mostan. 
E 

XXI. 
Simonides. 

A kinek fejében sok szép tudomány van, 

Kincses tárházat hord az mindig magában. 

Simonides, kitől ered sok szép ének, 

Nyomorult sorsának enyhitése végett 

Ázsiának jeles városit bejárta, 
Dalt zengve a hősök magasztalására. 

Midőn szerzett ilykép elég vagyonságot, 

Honába térendő a tengerre szállott; 

(Mert Cea szigetén eredt, a mint mondják) 

De megrohanván egy zord szélvész hajóját, 

Azt, minthogy régi is volt immár bordája, 

A tenger középen széttépte, zilálta. 

Pénzét, drágaságát kapkodja mindenki, 

Mint végső reményét, ha az ég kimenti. 

Egy kiváncsi, igy szól most Simonidesnek: 

„Hát te kincseidből semmit sem mentesz meg ? 

„Mindenen velem van' felelte ő erre. 

Most kis rész kijut s a mást elnyomta terhe. 

Rablók várják ott a menekvők csoportját 

S a meztelenségig mindenből kifosztják. 

Igy Clazomenébe végre eljutottak, 

Hol egy hű barátja a tudományoknak, 

A ki Simonidest kedvencz költőjének 

Vallá s bámulá rég, mint nagy tehetséget, 

Beszédének folytán ráismervén erre, 
Szives szeretettel házába vezette, 

Ruhával, pénzzel és szolgákkal ellátta 

S tanusitott minden figyelmet iránta. 
A mások nyomorban szerteszét járkáltak, 
Könyörület utján kéregetve tájat. 

Kiket találva a költő, szólt eképen: 

„Nem mondtam, hogy velem van minden értékem ? 

S nálatok mindaz, a mit összegyüjtétek, 
Áldozatjává lett a sors szeszélyének., 

KÖZGAZDASÁG 
Rumenia 1874. évi kereskedelmi forgal- 

máról ezt irja a giurgevoi konsul: A ruméniai 

vámhivatalok kimutatása szerint a bevitel ér- 

téke 1874-ben volt 92 millió frank és a ki- 

vételé 136 millió frank. A bevétel 1873-hoz 

képest növekedett 7 millió frankkal, holott el- 

lenben a kivitel 23 millió frankkal csökkent. AZz 

átszállitási forgalom értéke 1874-ben fél millió 

frank volt, vagyis százezer frankkal kevesebb, 

mint az előző évben. Öt évvel ezelőtt a bevi- 
tel a átlagértéke 75 millió frankot, a kivitelé 
pedig 120 milliót tett. A kivitel főtárgyai: gab- 

na kivitetett 1874-ben 101 millió frank érték- 
ben, 1873-ban 107 millió frank értékben, élő 
állat: 1874-ben 14 millió frank értékben, 

1873-ban 17 millió frank értékben, állati ter- 

mény és hulladék, só, petroleum stb. kivitetett 
1874-ben 20 millió frank értékben. 

A bevitel főtárgyai a következők: gyar- 
matáruk, kézmüáruk, fém-, üveg- és festék- 

czipészáruk, pa- 
pir, kőszén, gépek, dohány és szivar, szeszes 
italok, ásványvizek, kocsik stb. Hiteles adatok 

hiányában igen bajos meghatározni, hogy mily 

arányban vesznek az egyes államok részt ezen 

áruk bevitelében; átalában azonban mondhatni, 

hogy a) fogyasztási czikkek átlag 16 millió 
frank értékben főleg Franczia- és Törökország- 
ból érkeznek; b) iparáruk évenként átlag 1ő 
millió frank értékben főleg az osztrák-magyarn 

monarchiából, Angliából és Németországból; 
gyártmányok 76 millió frank értékben az osz- 

trák-magyar monarchiából, 
Anzgliából, Németországból, Belgiumból és 
Svájczból; d) mezőgazdasági termények al 
mint átalában oly jamen 

gyobb náptárak 

bejelentett 

Francziaországból 

kr, elegybuza 
zab 1L frt 75 kr. 

ma Skr. 

28 krajczár, utgonya int 
disznózsir 60 kr, gz 3 
ma 5 kr. 

rtesté Az p 

erdélyrészi hivatalos eles tiszti 

tárral ellátott ,Erdélyi képes 

naptár-am (7-dik hi 

E naptárak tiz ezer példény 
nagy közönség kezén, a legalka 

. a hogy üzletét minden 

yér már ene 
lenni. Tisztelettel Stein Jáno 
temi nyomdász s az pui 

tött, a megyméltésége 

kéivel ép ugy kezeskedik l t 
gyar osztrák vagy bármily n 
ság: hogy az emite



Kisérleti természettan. 
Az ujabb elméletek alapján szerkesztett kézikönvy 

Középtanodák felsőbb osztályai számára. 
Irta Fehér Ipoly, 

pannonhalmi benczés, az esztergomi főgymnasiun 

igazgatója. 
Második javitott kiadás. Első fele. 

Ara 2 frt 80 kr. 

Az élet tarkaságaiból 
Irta ifj. Abrányi Kornél. 

Rajzok és elbeszéléselk. 
Ára 1 frt 20 kr. 

/ z 

FEHÉR MIKLÓS 
angol, franczia, amerikai és német 

gépgyárak 

vezérügynöke, 
ajánlja: 

IOHN BAKER világhirü egyszerü és kettős rostúit, gabnatisztitás és piaczi áru készitésére; a kettős rosta magtári szelelő, 

üszögválasztó és mint törekkiszelelő használ
hat5. 

BENJ. KITTMER kettős rostáit, alsó rázó rost
ával szintén e ezélra. 

R. HORNSBY 4 SONS tüskés hengerrel ellátott rostáit, különösen a n. érd. gazdaközönségnek, kik csupán egyszerü járgány- 

cséplőkkel dolgoznak, hogy a gabnát törek stb től tisztithassák; továbbá: 
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kros árucsarnok 

alapitójámnaál 

Csupán csak 

LŐBL FRIGYESNÉL 
Budapesten, Lipótvárosi 

Kitünő minőségben templomtér váczi körút 6/2 sz. 

" a [4 ök [4 l 

Dr. Béringuier növénygyökér-olaja 
8 hoszszasabb használatra elégséges üvegecsében ára 1 frt 0. é. K- 

) A legalkalmasabb növényszerekből készitve, a haj és szakál épen tartása, erősítése és szépité- 

sére, ugy szinte a kellemetlen fejkorpa és sömörképződés meggátlására. 

. Suin de Boutemard fogpasztája 
egész és fél csomagocskákban 70 kr. és 35 kr. 

giu inyosabb, legkényelmesebb és legbiztosabb szer a fogak és foghus épentartása és tiszti- 

tására; e pászta egyszersmind az egész szájüregnek igeu jóté
kony üdeséget kölcsönöz. 

BBalzsamos olajbogyó-szappan. 
szelid és hathatós mindennapi mosdószer, még a leggyongébb bőrü hölgyek és gyermekek számára is igen 

ajánltatik. 
8a Eredeti csomagban 35 kr. 

Dr HARTUNG 

comuttata omaza 
A hajtenyésztésére és szépitésére a legjobg chinahéj lefőzése balzsam-olajjal. 

B Ára s5 kr. m 

I : ü t 

Dr. Hartung NÖVÉNY-HAIENŐCSE. 
A leghathatósb, táplálóbb folyadékok és növényrészekből, a hajnövelés 

aelőmozditása és élesztésére. a Ára s5 kr mű 

LEDER TESTVÉREK 

Ju. TEPPUZ választógépeit, melyek szabadalmazott javitásaiknál , két állitó készülék, ismétlő munkáló és befolyó szabályzó- 

köny kiválasztására; kettős működéssel konkoly, vadborsó, bükköny, zab és árpa kiválasztására minden nagyságban. 

Körülményes leirások rosták és választó-gépekről kivánalomra dijmentesen megküldetnek. 

. 
BÉCSBEN: BUDAPESTEN: e 

III. Pragerstrasse 13. „Hotel Hungaria" IX. üllőiút 12. sz. ,Köztelek „Orsz. gazd. egyesület". 

1. A háromszéki leányokból. „Maros vize folyik csendesen". 

ő a 1 / 7 Enekhangra zongorakisérettel alkalmazta ERKEL GYULA. 
E a ; Ára 8S0 kr. 
I kölcsönkönyvtár 

Bécs, IX. Wühringerstrnsse 48. 

iratok, divatlapok, regék és népszerü tudományos , . ... ; 

művel nagy raktávával, legjutányosabb árak mel- Enekhangra zongorakisérettel gyüjti TISZA ALADAR. 

sen küldetnek meg. Könyvkereskedők, könyvkö- 1. Rozmaringszál .... Valjon kié ez a nyárfás.- 3. Pántlikás kalapom. - 

tök és könyvkereskedési ügynökök magas enge- i 

! djke ye falat! - 7. Kiáradt a Tisza vize... - 8. A kanyargó Tisza mentén... - 
altatnak el. « i i i ! 87 r - mmmmmmr 9. Az én csizmám csikorgós. 10. Sajó kutyám... 11. Beh! szomoru 

a szörü paripám. - 14. Jaj be szenynyes ez a maga kendője.- 15. Mig azt 

g (520) : (14 20) mondják... - 16. Hová csikós olyan szaporán. 

Legkitünőbb szépitő-szerek 
pnBÉRievi Blalánó lsekodveltell dalni. 
OnO A sekbe 16 közkedvességü magyar népdal a „Falu roszszából" énekhangra 

.a.. : iredeti üvege n 

(A kölni viz guintessentiaja. : található a legolcsóbb 

ene tilktneb eetet at mintaias gyégyerejf fe: 1. Hej! hortobágyi gulya járás.- 2. Csak azt mondják ... - 3. Édes anyám 
rózsafa.... - 4. Hejviolám, violám.... = 5. Van nékem szeretőm.... - 

Hol nemcsak mindennemű nőiruhakelmék és minden e szakba 

Z arozbér szépitásére és epenttfelr ginden bertisztátlanság ellen, valamint mindenne- ( ynsai VIZe folyik. - 9. Szabad madár vagy te rózsám- 10. Zápor eső hull a 

mű fürdőkhöz nagy sikerrel használható. es i i E . - , z sölét... 11. Vékony haja van a piros almának.- 12. Vesd rám szeli hanem mindennemi finomabb ruhakelmek, vásznak és asztal 

N Dr. BERINGUIER NÖVÉNIYI HAJFESTŐSZ réten.... 15. En vagyok az.... - 16. Szól a világ.... nemüek is dús választékban 40-%al a gyari aron alúl árusittat- 

(Teljes tokban kefék és csészékkel 5 írt.) Ara 1 frt 50 kr. ma Vidéki rendelmények Eesi 
szemöldök minden árnyazatu szinre való tetszés szerinti tartós befestésére. 

1 1 rendelm nye pontosan te jesittetnek. 

Dr. LINIDES tanár növényi rud-hajkenőese 
zé kamaa, 0 kr. e „Száraz ágon bús gerlicze turbékol... - „Fogadásom tiltja szeretni: .. - GYe .. 

a Eledeti darabjao a „Huzzad csak, huzzad." ; emeat i . a 
ALADAR. (263) (16-25) 

AÁr: ú Ara 60 kr. e PURITS. 

A lháromszéki Igányokból: mhölgy- UM " 
divat- űzlete 

dala: „Csak egy szép leány. . E s N, A ,„Puritas" nem hajfesték, hanen 

Zongorára szerkeszté TISZA ALADAR. Stadt, Freiung, a Strauchgasse tejnemü folyadék, mely majdnem azon cso 

ajánlja a legnagyobb gyártmány biztositása ifjit, az-az lassanként, még pedig legké 
mellett következő czikkeit rőf, vagy darab sőbb tizennégy napalatt ama szin 

ma eg A dalgyüjteményekben a dalok akként vannak zongorára alkalmaz- 

va, hogy azokat ének nélkül is előlehet játszami, miután a dal- ; A ,Puritasi nem tartalmaz festék 
; réri anyagot. A haj tetszés szerint vizzel mosat 

m Zenemüvek megrendelésénél legezélszerűbb a postadíj elkerülése tekinteté- e és gözfürdőket használhatni, a festéknel 

ből, az összeget postán utalványozni; mely esetben bármely hangjegy bér- Ruhakelmék nyoma sem vehető észre, mert a 

Ajánlom egyidejüleg gazdagon felszerelt zenemneraltáronat r kölöael szövetek, barége, grenadin, ecrűs, lenos nem fest, hanem itjit. 

a hirneves , Edition Peters olcsó és kedvelt kiadásokat, melye rőfe 27 kr. 

, A használat 

jukuál fogva a legjelesebbeknek ismertettek el, két fajban készülnek, egyszerü müködéssel konkoly, vadborsó és bük- 

u-aedll és a. n 

A 

Czakl fél e könyvkereskedé 2. A falu roszszából. ,Fogadásom tiltja szeretni". 

1 és ő 

ajánlja magát a t. cz. közönségnek különféle folyó- I elT ( ] 1 I0 ] al 0K 

lett. 5 frtot meghaladó megrendelések bérmente- 

4. Erdő, erdő sürü erdő... - 5. Jaj be beteg vagyok. - 6. Beh sok 
déket nyernek. Bizományok Bécsben ingyen vál- 

l ez az élet... - 12. Áld meg Isten, áld meg.- 13. Volt nekem egy daru: 

Ára 1 frt 50 kr. 

Dr. BÉRINGUIER L 

Iirt 25 és 75 kr. zongora kisérettel alkalmazta TISZA ALADÁR. 

bevásárlási forrás. 

Borchardt orvost. NÖVENY-SZAPPANA. oRaáRoTa 6. Puszta ez az egész vidék. - 7. Fogadásom tiltja szeretni.- 8. Bodrog 
OMATI vágó czikkek kaphatók a legjobb minőségben 27 krért; 

Lepecsételt eredeti csomagokban 42 kr. ei 
1 

liden.... - 13. Az a kis lány selyem ágyát.... - 14. Oda fen a felső 

nak el. (397) (1-20) 

3/ Mint tökéletesen czélszerünek és teljesen ártalmatlannak ismert szer a hajak és szakál, ugy a 

I I1 l I I 0 91 NI ] l: « agy Minták bárhová ingyen és bérmentve. ) 

fokozza a haj fényét és hajlékonyságát, alkalmas egyszersmind a haj
idomoknak épen tartására. 

Zongorára szerkeszté TISZA (127) (25-25) 
Beck Wilmos 

, 

[/ * 

Hogyha én levelet irhatnék... - „Marosvize folyik csendesen... - Elemér Haj-ifj itó-tej. 

szegletén 1 sz. a. dálat s hatással bir, hogy ősz hajakat meg 

Ara G0 kr. 
számra visszaadja melylyel eredetileg birt! 

lamhangok a zongora 1észben is bena foglaltatnak. avagot , ta) dotszéa szerit vizzol mos 

mentve küldetik mes Mohair vagy lustre, pirosskót gyapiu- „PURITAS: 

folyvást raktáron vannak. Mosó rnhák. 

balzsamos halmányolaj-szappana. 
tegujabb finom és olcsó mosdószer 

gy darab ára a5 Er. o ért. 4 darabé egy pakétban s0 kr. o. é. 

B valamennyi fentebbi czikk, mint feltünő tulajdonságuk által dicséretesen b
ebizonyult tár- 

alódiságukérti jótállással kizárólagosan kaphatók: Kolozsvártt : WOLFF J. és ENGEL J. gyógy- 

eknél, valamint: Beszterezén : Kelp Ferencz; ésíDietrich 4 Fleischer. Bethlenben: Berándy Dánie
l győgysz. 

Morscher W. Er, és Jekelius Ferdinánd gyógyszerészeknél. Fogarasban: Lauritsch Gyu
la. Kézdi- 

: Fejér Dukács. Maros-Vásárhelytt: Fogarasi J. D. Medgyésen: Breckner Károly. Segesvártt: 

. B. 4 fiai. Sz.-Régenben: Kinn János G. Szász-Sebesen: Weissörtel Ad. G. N.
-Szebenben: Wer- 

epsi-Szet-Gnyörgyön: Benkő és Csutak. Szamosujvártt: Placsiatár Dávid gyógysz. sz.-Ud- 
Kauntz J. A. gyógysz. Tordán: Rigó J. F. 

sat. j csardasok, népdal gyüjtemények 
longorárall pen most jelent meg 

lános könyvkereskedésében Kolozsvárt Hapható: 
Tanásgy lagkodveltebb dalai a ,alu roszszáll, 

2. Sárgán virágzik a repcze... - 3. Alig 

.4. Húzzad csak, húzzad keservesen... - 

ilaess Pista nlnányaból, 
csak egy szóra... - 6. Czifra szüröm szegre van akaszt- 

allod-e rózsám, hallod-e...? - 

ongorakisérettel alkalmazta Erkel Gyula. 
Ára I1 forint. 

szekoly n8ndalok 
ényes - 2. Igazán, igazán ne járass magad után.- 

sak az a kérésöm.- 4. Óh én édös Karujkám.- 
desen.- 6. Buza-virág konkoly. - 7. A kákási 

hérbe. ; 

zongorára átirta KÁLDI GYULA. 
Ára 1 forini:: 

Zenemü-jegyzékeket kivánatra ingyen és bérmentve küldök. * 

Ugyan csak: 

eteim Jámos könyvkereskedésében 
kKolozsvárt kaphatók: 

Érintkezés az emberekkel. 
Irta báró Knigge Adolf. 

A tizenötödik kiadás után Nagy István. 

rőf számra. . 

Percail, ruha-pikét, lehér és sárga; ja- 
conat, battist, síma és nyomtatott, moll- és 
battist-clair, török créton rőfe. 27 kr. 

Len- és folyóáruk. 

Vásznak, "/, scéles 40 rőt, vég számra 
10 ft 80 kr. bőrvászon , széles, 30 rőf, 
végszámra 8 ft 10., bőrvászon , széles, 

27 kr. 
Chiffon, damastsinvat, atlaszsinvat 4/, 

széles, nanking 4/, széles, piros, fehér és 
sárga; canevas , széles, fehéritetlen, ró- 
zsa és lilaszin, damast- és csinvat-vászon 
törölközök, damast-asztalkendők, len-zseb- 

kendők fehérek, zsinor-barchent, fehér, 
barchentok kék, barna és festett szinben, 
háló-, moll- és csipke-függönyök /, széles; 
folyószönyegek, tornászkelmék és muszka- 
vásznak gyermek-ruháknak, mátrácz- és 
bútor-sinvat, rouge- és czicz-függönyök 

rőfe .. . 27 kr. 
Selyem és bársony szalagok. A két kötet ára 1 frt. 

Közönséges számtan 
az új tanterv szerint, a középtanodák használatára 

készitette dr. Lutter Nándor. Harmadik kiadás. 
Ára 2 frt. 

Faille vagy noblesse selymek, minden 
síma legdivatosabb nemben, szines vissz- 
részszel is, öt újj széles rőf számra 27 kr. 
Két újj szélesből két rőf ára 27 kr. 

Mustrák 
és árú-lajsetrom kívánatra 
postabér nélkül ingyen. 

a világon a legegyszerübb. A tejb"l a kézre 
öntetik, s addig dörzsöltetik vele a haj, 
mig kellően meg van nedvesitve, s ez min 
dennap egyszer ismételtetik. Ebből áll az 
egész. Ha a haj ismét visszanyerte eredeti 
természetes szinét, mi rendesen tiz tizenkét 
nap mulva történik, további fentartására 
elegendő a tejnek hetenkint 2-3-sz 
használata, s ugy bajusz-, pofa- é 
kál, valamint a leghosszabb női h 
ifjittathatnak. 

Egy üveg „Puritas' ára 2 frt. (pos- 
tai szétküldésnél 20 krral több) s kész 
zel, vagy utánvéttel kapható Franz 
és társánál Bécs, Mariahil 
strasse 38. szám. ! 

RAKTÁRAK: 
Kolozsvárt: Valentini Adolf 
gyógyszerész Redoute soron. 
Segesvárt: J. B. Teutsch. 

Fogaras: J. P. Hermann gyógyszerész. 
N.Szeben: Gürtler Károly. 

: D- Ertesités. A legkedveltebl 
illatszerek, szépitő és pipereasztali czikkek 
bel- és külföldiek, főleg franczia é 
angol különlegességek, mindí 
legnagyobb választékban s a legjutányo 
sabban kaphatók és készfizetés vagy után 

vét mellett szerezhetők meg. 

Kálozdy Béla. 
Regény. Két kötetben. 

Ita Reöthy Zsolt. 

A 

bécsi bútor- 

1p a rr 

Ára a két kötetnek 3 frt 50 kr. 

A vegytan és ásványtan tankönyve, 
a reáliskolák IV. és V. osztálya számára. 

Az új tanterv igényeihez alkalmazva. 

Irta dr. HAYDÚ GYULA tanár. 

A szövegbe nyomott 16ő5. fametszettel. 

Ára 1 frt 20 kr. 

vGIRoOMLAsAT 
a vándorűzletek okozzák, a melyek vállalkozói a közönség jóhi 

szemüségére számitván, árlejtések, szálloda- és urasági bútor 

végkiárulás kecsegtetése alatt, a pinőégi rovására megcsalják, s a gyárost 

megfelelő rosz czikkek készitésére csábitják. 

* A t. cz. közönség és magas úrirend érdekében áll tehát, hogy zür etei ot 

év óta fennálló czégünkhöz forduljon, s ajánljuk mindenféle bb szolgalni 

ven ellátott raktárunkat, a legolcsóbb árak s leg) é 

biztositása mellett. 
: 

Franki Ignácz, czég Frank! J. G. és L., 
asztalos és kárpitos 

Bécs, IX OBere Donaustrasse 91 sz. a Schöllerhof mellett. 

czéljaiknak 

Nyomatott Stein János m. kir. egyetemi nyomdásznál az ev. ref. tanoda betúivel Kolozsvárt. 


